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Testament writer to base the eschatological character of the
kingdom of Jahweh l on the conception contained in the words:
" / the Lord, I am the first) and I also am the lastJ! (Isa. xli. 4 ;
xliv. 6 ; xlviii. 12). The earlier writers rarely suggest that the
national God is to be attended by an Anointed One or Messiah,*
to whom he will delegate all or part of his power for the execution
of his purposes. It has been said with justice that the Jews
of the post-exilic period looked forward to the Messianic King-
dom before they came to expect the Messiah.3 Israel was
perfectly familiar with the idea of a symbolic ceremony in
which Jahweh, by the anointing of his chosen servant with
holy oil, conferred on him his special grace ; since the king, the
High Priests, and indeed the nation itself as a whole were all
anointed ones, or Messiahs.* It was only rather late, though
the exact date is not known, that the word took on the eschato-
logical sense in which it is now used ; namely, as applied to the
individual wiio would put an end to the old dispensation and
usher in the new.6
In the whole of the Pentateuch, despite its editorial changes,
there are only two possible allusions to the Messiah. The first
occurs in Genesis xlix. 10, in the blessing of Judah by Jacob, a
passage whose text is somewhat doubtful: " The sceptre shall
not depart from Judah nor the ruler's staff from between his knees
until his lord (?) shall come,* and him will the peoples obey" The
other reference is to be found in Numbers xxiv. 17 : " I see him,
but not now ; I behold him, but not nigh. A star cometh out of
Jacob, and a sceptre riseth out of Israel" In both cases the
reference is most probably to an ideal monarch whom Jahweh is
holding in reserve so that he may govern the chosen people in
the last days. Perhaps it is David himself to whom God has
entrusted the great work of vengeance, or one of that hero's
descendants, for the Jewish imagination was always ready to
1	Isa. xli. 1-13 ;   xxi.-xxix. ;   xliii. 8-13 ;   xliv. 6-20 ;   xlv. 20-1 ;
xlviii. 12-16.
2	The word is the Aramaic meshiha (Hebrew mdshiah), which is exactly
rendered by the Greek Christos.
3	Max Dienemann, Judentum und  Christentum (2nd edit.), Frank-
fort-am-Main,    1919,   chap.   iv. :    Der  Messias   und  die   messianische,
Zeit.
4	In the coronation ceremony of a Jewish king the essential feature is
not the crowning, but the anointing.    Cf. 1 Kings xix. 15.
5	CCLIX, 1 jfiT.
6	This is the key word, and the meaning is doubtful because the
Hebrew is corrupt.    The translation given here is based on the reading
mojfeld, which does mean overlord, but another possible reading would be
§dl&o9 which would be rendered by the peaceful one.    One can only say
that the passage very probably refers to the Messiah.    Cf. v. 67.
j.w.t.j.	k

